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ДОРОГИЕ ЧИТАТЕЛИ!
Аудиокурс к этому пособию абсолютно бесплатно досту 

пен на сайте российской цифровой образовательной платформы 
Lecta или через бесплатное приложение для планшетов и ком-

пьютеров под управлением Windows, Android и iOS.
Чтобы воспользоваться бесплатным аудиоприложением не-

обходимо:
• зарегистрироваться на сайте https://lecta.rosuchebnik.ru/

lingua или в приложении для мобильных устройств,
• найти аудиокурс в электронной форме в каталоге,
• добавить его в свой портфель на платформе.

После этого вы сможете совершенно бесплатно использовать 
аудиоприложение одновременно на 3 устройствах даже без под-
ключения к Интернету.

В данный аудиокурс входят все диалоги и упражнения, отме-
ченные значком .



ОТ ИЗДАТЕЛЬСТВА
Данное издание предназначено для читателей, владеющих 

азами корейского языка и желающих развить свои знания до 
уровня TOPIK II, а также студентов высших учебных заведений, 
учащихся языковых школ, специальных курсов или изучающих 
язык с репетитором.

Приступая к обучению по данному пособию, читатель дол-
жен уметь читать и писать по-корейски, а также иметь базовые 
знания по грамматике и лексике. Если вы не уверены в своих силах 
или хотите изучать корейский с нуля, то мы советуем вам сначала 
обратиться к «Полному курсу корейского языка» авторства при-
знанных корееведов — Касаткиной И. Л., Чун Ин Сун и Пентю-
ховой В. Е. В нем вы найдете более подробную информацию о 
фонетике, письменности и грамматической структуре корейского 
языка. После освоения этого пособия вы сможете приступить к 
изучению данной книги, которая станет отличным продолжени-
ем и поможет вам достичь высокого уровня владения корейским 
языком.

Перед началом обучения мы предлагаем вам еще раз осве-
жить в памяти синтаксические особенности корейского языка, 
вспомнить алфавит и важные грамматические единицы.



КРАТКОЕ ВВЕДЕНИЕ 
В КОРЕЙСКИЙ 

ЯЗЫК



КОРЕЙСКИЙ АЛФАВИТ
Корейский алфавит хангыль состоит из 40 букв, из них 28 

простых и 12 составных. Гласных букв — 21, согласных — 19. 
Очень важен порядок их написания: каждая буква пишется свер-
ху вниз и слева направо. Обратите внимание, что все согласные 
произносятся намного мягче, чем в русском языке.

Буква Название Звук
ки-йŏк к (г)
ни-ын н
ти-гыт т (д)
ри-ыль л/ль (р)
ми-ым м
пи-ып п (б)
си-от с
и-ынъ нъ (как английский звук [ŋ])
чи-ыт ч (чж)
чхи-ыт чх
кхи-ык кх
тхи-ыт тх
пхи-ып пх
хи-ыт х
ссанъ-ки-йŏк кк
ссанъ-ти-гыт тт
ссанъ-пи-ып пп
ссанъ-си-от сс
ссанъ-чи-ыт чч
а а
я я

ŏ

ŏ (полуоткрытый звук, похож на 
русский  о], но положение органов 
речи, как при произнесении буквы 
ы)

йŏ йŏ
о о (огубленный открытый звук)
ë ë
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Буква Название Звук
у у
ю ю

ы ы

и и
э э (похож на английский [ε])
йэ йэ

е
е (похож на английский [e], 
в потоке речи почти не отличается 
от звука [э])

йе йе, в потоке речи очень похож на 
звук [йэ]

ве ве (первый звук в дифтонге произ-
носится, как английский звук [w])

ви ви (первый звук в дифтонге произ-
носится, как английский звук [w])

ый ый

ва ва (первый звук в дифтонге произ-
носится, как английский звук [w])

во во (первый звук в дифтонге произ-
носится, как английский звук [w])

вэ вэ (первый звук в дифтонге произ-
носится, как английский звук [w])

ве ве (первый звук в дифтонге произ-
носится, как английский звук [w])

СЛОГ
Каждый слог записывается в квадрат, комбинация букв в 

пределах квадрата зависит от гласной этого слога.
Если гласная основана на вертикальной черте (

), то буквы в этом слоге пишутся горизонтально, 
например:

 ма,
 пи,
 кэ.



Слог 9

Если в слоге добавляется третья буква, то она пишется под 
гласной, например,  ман, пик, кэм. В случае дифтонгов 

распространяется это же правило, НО 
обратите внимание, что гласная будет записываться над первой 
составной буквой дифтонга, например:

 кви,
 квон,
 мво,

 мволь.

Если гласная основана на горизонтальной черте  ,
), то все буквы пишутся друг под другом, например:

мон,
 ну,

 кым.

Слово в корейском языке может состоять из одного и бо-
лее слогов, таким образом, слово из одного слога записывается 
в виде одного квадрата, слово из двух сослогов состоит из двух 
квадратов и т. д, например:

 мун дверь,
 на-му дерево.

Часто графическая и фонетическая границы слогов не со-
впадают, например:

 му-ни,
 а-не.

Если слог начинается на гласную, то перед ней обязательно 
пишется буква которая в данном случае является немой и не 
читается, например:

у,
ин,

ынъ.



Краткое введение в корейский язык  10

ЗВУКИ И ПРАВИЛА ЧТЕНИЯ
Гласные звуки произносятся без каких-либо изменений, 

так, как было обозначено в таблице ранее. Единственным ис-
ключением является гласный ый, который после гласных и в 
слоге произносится ближе к звуку [и], например:

 канъ-и,
хи-манъ.

В остальных случаях этот гласный произносится как [ый], 
например:

ый-са.

С согласными дело обстоит иначе, их произношение зави-
сит от позиции в слоге или слове. Без изменения произносятся 
только согласные  н м нъ (не забывайте, что в начале 
слога эта буква не читается!).

Давайте разберемся, как читаются остальные согласные.  к, 
 т,  п,  ч могут озвончаться, а в конце слова или перед глухим 

звуком почти не читаются.

Буква

В начале 
слова или 

слога (после 
глухого 
звука)

Между 
гласными 

и после 
сонорных (м, 

н, ль, нъ)

В конце слова 
или в середине перед глу-

хим звуком

к г к (почти 
не произносится)

т д т (почти 
не произносится)

п б п (почти 
не произносится)

ч чж т (почти 
не произносится)

Согласный , все придыхательные , , ,  и сильные 
согласные , , , ,  никогда не озвончаются, в середине 
слова читаются, как в начале слова, а в конце слова (если эта по-
зиция возможна) почти не читаются.
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Буква

В начале сло-
ва или слога 

(после глухо-
го звука)

В середине 
слова В конце слова

с с (перед со-
гласными [т])

т (почти 
не произносится)

cc cc т (почти 
не произносится)

кк кк к ((почти 
не произносится)

кх к (перед 
гласными [кх])

к (почти 
не произносится)

тт т —
тх т

(перед 
гласными [тх])

т (почти 
не произносится)

пп п п (почти 
не произносится)

пх п
(перед 

гласными [пх])

п (почти 
не произносится)

чч т —
чх т

(перед 
гласными [чх])

т (почти 
не произносится)

Согласный  произносится мягче, чем русский звук [х]. 
Перед согласными и в конце слова этот звук невозможен. 
Между гласными и перед гласными после сонорных звук поч-
ти не произносится, глотается.

Согласный  читается [р] или [ль] в зависимости от пози-
ции в слове. В конце слова и перед согласными (кроме ) чита-
ется как [ль]. Перед гласными и перед  читается как [р]. В нача-
ле слова эти звуки возможны только в заимствованных словах.

Существует еще несколько правил, которые надо со-
блюдать при чтении:

1)  перед гласным  произносится как [чх], например:
 ка-чхи.
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2) Иногда слог в корейском языке заканчивается парой со-
гласных, тогда читается только одна из них. Существует 8 таких 
комбинаций согласных, в каждом случае нужно запомнить, ка-
кой звук следует читать.

 �  (  ик-тта),
 �  (  сам-тта),
 �  (  ноль-да),
 �  (  халь-та),
 �  (  ып-тта),
 �  (  кап),
 �  (  нŏк),
 �  (  ан-тта).

НО перед гласным начинают читаться оба звука, например:
 кап-си,

 ан-чжа.

3) В конце слога также встречаются пары согласных  
и , в данных случаях  не читается, но если следующий 
слог начинается с букв , , , то они начинают читаться с 
придыханием, например:

 ман-кхо.

Тоже самое происходит, если слог заканчивается только на 
, например:

 чо-тха.

4) В середине слова звуки [к], [т], [п], [ль], [м], [н], [нъ] начи-
нают звучать по-другому перед , , :

[к] +  �  +  (  тонъ-нип),
[к] +  �  +  (  пэнъ-ман),
[к] +  �  +  (  танъ-нын);
[т] +  �  +  (  мйŏн-ни),
[т] +  �  +  (  нан-ман),
[т] +  �  +  (  йен-наль);
[п] +  �  +  (  сим-ни),
[п] +  �  +  (  хам-ни-да),
[п] +  �  +  (  сим-нйŏн);
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[ль] +  �  +  (  соль-лаль);
[м] +  �  +  (  сим-ни);
[н] +  �  +  (  саль-лим);
[нъ] +  �  +  (  нынъ-нйŏк).

УДАРЕНИЕ И ИНТОНАЦИЯ
В корейском языке нет привычного для нас ударения. Ко-

рейцы используют разноместное силовое ударение. Как прави-
ло, если слово состоит из более, чем одного слога, то ударение 
падает на последний слог. 

Если слово становится длиннее при изменении его формы, 
то ударение перемещается в конец.

ПОРЯДОК СЛОВ 
В ПРЕДЛОЖЕНИИ

Порядок слов в корейском предложении достаточно стро-
гий. Главное правило, которое надо запомнить: сказуемое всегда 
стоит в конце предложения. Дополнение стоит перед сказуемым, 
а обстоятельство может стоять и до, и после подлежащего. Та-
ким образом, предложение в корейском языке можно предста-
вить так:

Подлежащее — Обстоятельство — Дополнение — Сказуемое.

Еще один важный принцип при построении предложения: 
определение всегда стоит перед определяемым словом. 

ИМЕНА
В группу имен в корейском языке объединяются существи-

тельные, местоимения и числительные, так как все они изменя-
ются по падежам.
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Падежи

В корейском языке 9 падежей. Слово в словарной форме без 
окончаний стоит в основном падеже. Формы слова в остальных 
падежах образуются путем прибавления к слову в основном па-
деже соответствующего окончания. Выбор падежного оконча-
ния часто зависит от того, на какой слог заканчивается основа 
слова — на открытый или закрытый.

Название 
падежей

Окончание 
после глас-

ной

Оконча-
ние после 
согласной

Значение

Основной без оконча-
ния

без оконча-
ния

1. В роли именной части 
сказуемого
2. В роли определения

Имени-
тельный

-  га, 
— 
кке-сŏ

-  и,
— 
кке-сŏ

В роли подлежащего

Роди-
тельный

-  э Принадлежность кому/
чему-либо

Вини-
тельный

-  рыль -  ыль В роли прямого дополне-
ния

Датель-
ный

-  е -  е 1. Местонахождение
2.Направление движения 
с оттенком цели
3. Время действия

Датель-
ный лица

-  е-ге, -  кке,
-  хан-тхе

Направление 
(к кому/чему-либо)

Местный -  е-сŏ 1. Место действия
2. Исходный пункт («от», 
«из»)

Местный 
лица

-  е-ге-сŏ,
-  хан-тхе-сŏ

От кого-то

Твори-
тельный

-  ро -  ы-ро 1. Орудие, средство дей-
ствия
2. Материал
3. Направление движения
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Название 
падежей

Окончание 
после глас-

ной

Оконча-
ние после 
согласной

Значение

Совмест-
ный

-  ва,
 –  ха-го

-  ква, 
– ха-го

1. Соединение однород-
ных членов
2. Значение встречного 
действия («с»)

Зватель-
ный

-  я -  а При обращении только к 
младшим

Например, слово  на-му «дерево» заканчивается на от-
крытый слог:

 на-му (осн. п.),
 на-му-га (им. п),
 на-му-э (род. п.),
 на-му-рыль (вин. п.),
 на-му-е (дат. п.),

 на-му-е-сŏ (местн. п.),
на-му-ро (тв. п.),

 на-му-ва (совм. п.),
 на-му-я (зв. п.).

Слово  мун «дверь» состоит из закрытого слога:
 мун (осн. п.),

 му-ни (им. п.),
 му-нэ (род. п.),
 му-ныль (вин. п.),
 му-не (дат. п.),

 му-не-сŏ (местн. п.),
 му-ны-ро (тв. п.),

 мун-гва (совм. п),
 му-на (зв. п.).

Выделительная частица

В корейском языке существует целый ряд частиц, которые 
ставятся вместо падежных окончаний, выражая различные 
значения. В данном издании мы рассмотрим наиболее часто 
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употребимую выделительную частицу, имеющую окончание 
-  нын после гласной или -  ын после согласной. Она выделяет 
в предложении существительное или местоимение, делая выде-
ляемый объект темой высказывания. Как правило, слово с такой 
частицей ставится в начало предложения, например:

 . Чŏ-нын хак-сэнъ-и-е-ë. Я студент.(Что каса-
ется меня, я студент. Акцент на слове «я») 

Существительное

В корейском языке существительные не имеют категории 
рода, делятся на одушевленные и неодушевленные и изменяют-
ся по падежам (см. выше).

Множественного числа в строгом смысле в корейском язы-
ке не существует. Существительное само по себе может означать 
и один предмет, и несколько в зависимости от контекста. На 
множественность предметов могут указывать различные слова, 
например:

 мо-ду все,
 та всë,

 ман-тха много (прил.) и др. 

В некоторых случаях требуется обязательно уточнить или 
подчеркнуть множественность, тогда к существительному при-
бавляется суффикс -  тыль, а падежные окончания и другие 
суффиксы ставятся уже после суффикса множественности, на-
пример:

 са-рам человек  �   са-рам-дыль люди  � 
 са-рам-ды-ри люди (им. п.)

Местоимение

Местоимения, особенно личные, в корейском языке упо-
требляются не так часто, как в западных языках. Они часто 
опускаются или вместо них используется фамилия и долж-
ность, а также слова, обозначающие родственные отношения. 
Местоимения, как и существительные, изменяются по паде-
жам.
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В данном издании мы рассмотрим основные виды местои-
мений: личные, указательные, вопросительно-неопределенные 
и определительно-отрицательные.

Указательные местоимения выражают пространствен-
ные отношения. В корейском языке пространство делится на три 
сферы: близко к говорящему, близко к собеседнику (или вне поля 
зрения говорящего и собеседника) и на удалении от говорящего 
и собеседника. Указательные местоимения могут указывать на 
предмет, лицо и место. Кроме того, существует определительная 
форма местоимений, которая используется с существительны-
ми.

Сфера говорящего
предмет  и-гŏт это

лицо   и са-рам
(вежл.   и бун)

это, этот человек

место  йŏ-ги здесь, тут

опред. ф.  и этот, эта, это + сущ.

   
Сфера собеседника или 

сфера вне поля  зрения собеседников
предмет  кы гŏт то

лицо   кы са-рам
(вежл.  кы бун)

тот, тот человек

место кŏ-ги там

опред. ф.  кы тот, та, то + сущ.

     
Сфера на удалении от говорящего и собеседника

предмет  чŏ гŏт вон то

лицо   чŏ са-рам
(вежл.  чŏ бун)

вон тот, вон тот человек

место  чŏ-ги вон там

опред. ф. чŏ вон тот, вон та, 
вон то
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Личные местоимения тесно связаны с категорией вежли-
вости, то есть выбор местоимения обуславливается отношения-
ми между говорящими: обращение к вышестоящему (старшему), 
обращение к равному, обращение к нижестоящему (младшему).1

При обра-
щении:

к вышестояще-
му

к равному к нижестоя-
щему

I л
и

ц
о Ед.ч.  чŏ ( )* че  на ( ) нэ  на ( ) нэ

Мн. ч. [ ] 
чŏ-хи (дыль)

[ ] 
у-ри (дыль)

[ ] 
у-ри (дыль)

II
 л

и
ц

о

Ед.ч. Вместо местои-
мения — ДОЛЖ-
НОСТЬ, СТАТУС 
+ вежл. суфф.  
ним

 нŏ ( ) не
Часто при веж-
ливом обраще-
нии к равному 
вместо место-
имения — ФА-
МИЛИЯ, ИМЯ 
+ вежл. суфф. 

 сси

 нŏ ( ) не

Мн. ч. Вежливое «Вы» в 
множественном 
числе:

 
йŏ-ро-бун

[ ] 
нŏ-хи (дыль)

[ ] 
нŏ-хи (дыль)

II
I л

и
ц

о 

Ед. ч. В качестве местоимений 3 лица вместо местоиме-
ний   и (  кы,  чŏ) + знаменательное слово  
(  са-рам человек,  хак-сэнъ студент и т. д.)

Мн. ч. К форме единственного числа прибавляется суф-
фикс множественности  тыль

При склонении личных местоимений необходимо помнить, 
что местоимения  чŏ,  на,  но не имеют формы именитель-
ного падежа, а местоимения  че,  нэ,  не присоединяют 
только именительный падеж.

1 В таблице в круглых скобках дается второй вариант местоимения, а 
в квадратных — окончание множественного числа, которое часто опуска-
ется.
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Вопросительно-неопределенные местоимения исполь-
зуются в вопросительных предложениях, тогда их можно назвать 
вопросительными словами, а также указывают на неопределен-
ные объекты, признаки в повествовательных предложениях. 

 ну-гу кто, кто-то 
ВНИМАНИЕ! В им. п. —  ну-га

 ну-гу-э чей, чья, чье,чьи, чей-то, чья-то, чье-то, чьи-то

 му-ŏт что, что-то

 ŏ-ди где, куда, где-то, куда-то

 ŏль-ма сколько, сколько-то

 мйŏт сколько, несколько

 ŏн-чже когда, когда-то

 му-сын какой, какой-то (про неизвестный предмет, 
«что за»)

 ŏ-ны какой, какой-то (при выборе из предложен-
ного ряда, «который из»)

 ŏ-ттŏн какой, какой-то (о качестве, характеристике, 
«какого свойства»)

 ŏ-ттŏ-кхе как, как-то

Определительно-отрицательные местоимения в утвер-
дительных предложениях служат средством обобщения предметов 
или признаков, о которых идет речь, а в отрицательных предложе-
ниях указывают на отсутствие предметов, признаков (в данных 
предложениях глагол всегда стоит в отрицательной форме).

Наиболее употребимые определительные местоимения

а-му-на
(а-му са-рам-и-на)

любой (человек)

а-му-гŏ-на любая вещь
а-му-ттэ-на в любое время
а-му-те-на где (куда) угодно
а-му-е-ге-на кому угодно
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Существует несколько способов образования определи-
тельных местоимений:

1)  а-му + сущ. +  и-на (после согл.) /  на (после гл.) 
 а-му-хак-сэнъ-и-на любой студент

2)  а-му + сущ. +  дын-чжи
 а-му-тэ-хак-кё-дын-чжи любой университет

Наиболее употребимые 
отрицательные местоимения

а-му-до
(а-му са-рам-до)

никто

а-му-гот-то ничто, ничего
а-му-ттэ-до никогда
а-му-те-до нигде, никуда
а-му-е-ге-до никому

Количественные числительные

В корейском языке используются собственно корейские и 
китайские (синокорейские) числительные, которые можно так-
же записать иероглифами. Необходимо знать, в каких случаях 
употрелять те или иные из них.

Корейские числительные используют при счете, а также 
для обозначения возраста. При указании времени корейскими 
числительными фиксируют часы. Кроме того, эти числительные 
используются вместе со счетными словами (см. ниже). Обратите 
внимание, что собственно корейские числительные существу-
ют только до цифры 100, начиная со 100 используются только 
китайские числительные. Кроме того, не существует корейского 
числительного для обозначения нуля.

Собственно корейские числительные
1 ха-на

2 туль
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3 сет

4 нет

5 та-сŏт

6 йŏ-сŏт

7 иль-гоп

8 йŏ-доль

9 а-хоп

10 йŏль

11 йŏль ха-на

12 йŏль туль

13 йŏль сет

20 сы-муль

21 сы-муль ха-на

30 сŏ-рын

40 ма-хын

50 свин

60 йе-сун

70 ир-хын

80 йŏ-дын

90 а-хын

99 а-хын а-хоп

Если после цифр 1, 2, 3, 4 и 20 стоит счетное слово или суще-
ствительное, то используются их специальные формы.

1 хан

2 ту

3 се

4 не

20 сы-му
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Китайские числительные используются для обозначе-
ния дат, месяцев, годов, а также в адресах, телефонных номерах, 
денежных суммах и для указания этажей. При указании време-
ни ими обозначают минуты. Начиная со 100, китайские числи-
тельные заменяют собственно корейские. Обратите внимание, 
что разряды китайских числительных не совпадают с русскими: 
единицы, десятки тысяч, сотни миллионов, то есть мы отделяем 
разряды по три цифры, а корейцы — по четыре.

Китайские числительные
0 йŏнъ / конъ
1 иль
2 и
3 сам
4 са
5 о
6 юк
7 чхиль
8 пхаль
9 ку
10 сип
11 сиб-иль
12 сиб-и
13 сип-сам
20 и-сип
21 и-сиб-иль

30 сам-сип
34 сам-сип-са
40 са-сип
50 о-сип
60 юк-сип
70 чхиль-сип
80 пхаль-сип
90 ку-сип
99 ку-сип-ку
100 пэк
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125 пэк-и-сиб-о
200 и-бэк
237 и-бэк-сам-сип-чхиль
1 000 чхŏн
8 561 пхаль-чхŏн-о-бэнъ-нюк-

сиб-иль
10 000 ман
50 000 о-ман
100 000 сим-ман
700 000 чхиль-сим-ман
1 000 000 пэнъ-ман
2 000 000 и-бэнъ-ман
100 000 000 ŏк
1 000 000 000 сиб-ŏк

Порядковые числительные

Порядковые числительные можно образовывать и от ко-
рейских, и от китайских числительных. Для этого к корейским 
числительным прибавляется суффикс -  ччэ, исключением 
является 1  хана, вместо него используется слово  чхŏт.

первый чхŏт-ччэ
второй туль-ччэ
третий сет-ччэ
четвертый нет-ччэ
пятый та-сŏт-ччэ

Перед китайскими числительными ставится префикс - 
че. Числительное в данном случае может писаться и цифрой.

первый  /  1 че-иль
второй  /  2 че-и
третий  /  3 че-сам
четвертый  /  4 че-са
пятый  /  5 че-о
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Счетные слова

Для указания числа отдельных групп предметов ис-
пользуются счетные слова. В корейском языке их существу-
ет огромное количество. Как отмечалось выше, счетные слова 
используются с корейскими числительными. Приведем самые 
распространенные из них:

мйŏнъ для счета людей

ма-ри для счета животных, птиц, рыб, насеко-
мых

чан для счета чашек, рюмок, бокалов

пŏль для счета комплектов одежды

кхйŏль-ле для счета пар обуви, чулок, носков

кап для счета пачек сигарет и коробков спичек

пйŏнъ для счета бутылок, кувшинов, ваз

тэ для счета транспортных средств, машин, 
станков

чанъ для счета плоских, тонких предметов 
(листов)

квон для счета томов, книг

кэ универсальное слово для счета вещей, 
«штука»

Рассмотрим, как правильно использовать счетные слова в 
корейском языке:

(СУЩЕСТВ.) + (КОР. ЧИСЛ. + 
+ СЧ. СЛОВО + ПАДЕЖ)

или
(СУЩЕСТВ. + ПАДЕЖ) + 

(КОР. ЧИСЛ. + СЧ. СЛОВО).

Например, вы хотите сказать «две чашки кофе» в винитель-
ном падеже, тогда вы говорите: 
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(  кхŏ-пхи «кофе») + (  ту «два» +  чан «сч. слов для 
чашек» +  ыль «окончание вин. п.»)

или
( кхŏ-пхи «кофе» +  рыль «окончание вин. п.») + (  ту 

«два» +  чан «сч. слов для чашек»).

В итоге получается:
 кхо-пхи ту-чжа-ныль

или
  кхŏ-пхи-рыль ту-чжан.

Дроби

пан половина

 са-бун-э иль четверть

 сам-бун-э иль треть

 са-бун-э сам три четверти

Десятичные дроби читаются китайскими числительными с 
использованием слова  чŏм «точка», например: 3,15  
сам-чŏм-и-ро.

ПРЕДИКАТИВЫ
В корейском языке глаголы и прилагательные объединя-

ются в одну группу — предикативы. К ним также примыкают 
связки. В словарной форме все они имеют окончание -  та. 
Часть слова без окончания называется первая основа, напри-
мер:

 мŏк-тта   есть  ноп-тта высокий

 мŏк — 1 основа  ноп — 1 основа

 та — окончание  та — окончание
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В корейском языке есть две связки:  и-да «быть, являт-
ся» и ее антоним  а-ни-да «не быть, не являться».

Предикативы чаще всего выступают в предложении в каче-
стве сказуемого (которое, как вы уже знаете, всегда стоит в конце 
предложения). В корейском языке существует много форм ко-
нечного сказуемого в зависимости от того, с кем и при каких об-
стоятельствах ведется беседа. В данном издании мы рассмотрим 
только наиболее употребимую разговорно-вежливую форму.

В корейском языке глаголы, прилагательные и связки не 
изменяются по лицам и числам, но изменяются по временам 
(настоящее, прошедшее и будушее). Они также имеют 4 накло-
нения: изъявительное, вопросительное, повелительное и при-
гласительное (в разговорно-вежливой форме формы конечного 
сказуемого во всех наклонениях графически одинаковые, они 
отличаются только интонационно).

Для образования формы конечного сказуемого настояще-
го времени необходимо из 1 основы получить 2 основу путем 
прибления  а или  ŏ, далее следует вежливое окончание  ë. 
Если 1 основа заканчивается на слог с гласными  а или  о, то 
к 1 основе прибавляется буква  а, а затем добавляется вежли-
вое окончание  ë, например:

 ноп-тта высокий � 1 основа  ноп � 2 основа  
но-пха �  но-пха-ë.

. Сан-и но-пха-ë. Гора высокая.

Если основа заканчивается на слог со всеми остальными 
гласными, то к 1 основе прибавляется  ŏ, а затем добавляется 
вежливое окончание  ë:

 мŏк-тта есть � 1 основа  мŏк � 2 основа 
 мŏ-гŏ �  мŏ-гŏ-ë.

Чŏ-нын пэ-рыль мŏ-гŏ-ë. Я ем грушу.

От некоторых глаголов 2 основа образуется немного по-дру-
гому. Эти случаи надо запомнить.

1) Если 1 основа заканчивается на открытый слог с  а, тог-
да 2 основа совпадает с первой, например:
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ка-да идти, ехать � 1 основа  ка  � 2 основа  ка � 
 ка-ë.

. Хак-сэнъ-и хак-кё-е ка-ë. Ученик идет в 
школу.

2) Если 1 основа заканчивается на открытый слог с  о, тог-
да при прибавлении по правилу буквы  а, они стягиваются в 
один слог, например:

 по-да смотреть, видеть � 1 основа  по � 2 основа  
пва � пва-ë.

. Кы са-ра-мын па-да-рыль пва-ë. Он 
смотрит на море.

3) Если 1 основа многосложная и заканчивается на откры-
тый слог с  у, тогда при добавлении по правилу буквы  ŏ, они 
стягиваются в один слог, например:

 пэ-у-да учить, изучать � 1 основа  пэ-у  � 2 осно-
ва  пэ-во �  пэ-во-ë.

 Чŏ-нын хан-гу-го-рыль пэ-во-ë. Я изу-
чаю корейский язык.

4) Если 1 основа односложная и заканчивается на откры-
тый слог с  ы, тогда при добавлении по правилу буквы ŏ, она 
вытесняет в слоге букву  ы, например:

 ссы-да писать � 1 основа  ссы � 2 основа ссŏ � 
 ссŏ-ë.

 Хак-сэнъ-и пхйŏн-чжи-рыль ссŏ-ë. Сту-
дент пишет письмо.

5) Если 1 основа многосложная и заканчивается на откры-
тый слог с  ы, тогда для добавления  а или ŏ необходимо 
учитывать гласный в первом слоге. При этом  ы вытесняется 
добавленной гласной. Например:

па-ппы-да занятый � 1 основа па-ппы � 2 осно-
ва па-ппа �  па-ппа-ë.

 Че чхин-гу-нын па-ппа-ë. Мой друг занят.
 ки-ппы-да. «радостный» � 1 основа ки-ппы � 2 

основа ки-ппŏ �  ки-ппŏ-ë.
Ури-нын ки-ппŏ-ë. Мы рады. 
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ЗАПОМНИТЕ! Если многосложная 1 основа заканчивает-
ся на слог  ры, то помимо указанного выше правила происхо-
дит еще и удвоение буквы  р, например:

 мо-ры-да не знать � 1 основа  мо-ры � 2 основа 
 моль-ла �  моль-ла-ë.

 Чŏ-нын кы та-но-рыль моль-ла-ë. Я не 
знаю это слово.

6) Если 1 основа многосложная и заканчивается на откры-
тый слог с  и, то при прибавлении по правилу буквы ŏ, буква 

 и сливается с ней и превращается в букву йŏ, например:
 ма-си-да пить � 1 основа  ма-си � 2 основа

ма-сйŏ �  ма-сйŏ-ë.
 Ко-янъ-и-га у-ю-рыль ма-сйŏ-ë. 

Кошка пьет молоко.

7) Если 1 основа многосложная и заканчивается на букву  
х, то буква  х исчезает, а гласная перед ней превращается в  
э, например:

 ппаль-га-тха красный � 1 основа  ппаль-га � 2 
основа ппаль-гэ �  ппаль-гэ-ë.

Конъ-и ппаль-гэ-ë. Мяч красный. 

8) Отдельным исключением является глагол  ха-да «де-
лать», 2 основа которого  хэ (реже  ха-йŏ). 

Для образования конечной формы сказуемого в прошед-
шем времени необходимо ко 2 основе прибавить суффикс  сс, 
а затем окончание ŏ-ë, например:

  . (2 основа  ка +  сс + ŏë) 
Хак-сэнъ-и тэ-хак-кë-е ка-ссŏ-ë. Студент пошел в университет.

Для образования формы конечного сказуемого в будущем 
времени необходимо к первой основе прибавить  ль (после 
гласной) или  ыль (после согласной), а далее идет  кŏ-
си-е-ë (сокр.  кŏ-йе-ë). Например:

   . (1 основа  ка +  ль и  кŏ-йе-ë) 
Чŏ-нын кык-чанъ-е каль кŏ-йе-ë. Я пойду в кинотеатр.
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